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ԱՍՏՎԱԾԱՇՆՉԻ ՀԱՅԵՐԵՆ ՆՈՐ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ ՕԳՏԱԳՈՐԾՎՈՂ 

ՄԻ ՇԱՐՔ ՌԱԶՄԱԿԱՆ ԵԶՐԵՐԻ ՇՈՒՐՋ

Նե րա ծ= թ յ= ն. Աստ վա ծա շունչն1 այ սօր մեծ հե տաքրք րութ յուն է վա-

յե լում: Թ վում է, թե բնավ պար տա դիր չէ, որ ըն թեր ցո ղը քա ջա տեղ յակ 

լի նի Աստ վա ծաշն չում ներ կա յաց ված պատ մաաշ խար հագ րա կան եւ էթ-

նոմ շա կու թա յին մի ջա վայ րին, նրա նում հի շա տակ ված երկր նե րի պե տա-

կան հա մա կար գե րում եւ պաշ տո նա կան գրագ րութ յուն նե րում գոր ծած-

ված եզ րա բա նութ յուն նե րին: Ինչ պես ե րե ւում է, այս պի սի մի շարք եզ-

րույթ ներ, տա կա վին հնում թյու րըմբռն վե լով, անձ նա վոր վել են՝ հան դես 

գա լով որ պես անձ նա նուն ներ: Այս հան գա ման քը մաս նա գի տա կան հա-

մա պա տաս խան գի տե լիք ներ չու նե ցող ըն թեր ցող նե րի հա մար, Հին Կ տա-

կա րա նի տեքս տե րի ըն կալ ման ա ռու մով, լուրջ խնդիր ներ է ա ռա ջաց-

նում2: Արդ յուն քում շատ հա ճախ Հին Կ տա կա րա նի տեքս տե րի եւ հա մա-

տեքս տե րի ի մաս տը քննարկ վում եւ մեկ նա բան վում է ան հա տա կան մո-

տեց մամբ3: Մինչ դեռ, ար դի գի տութ յու նը հնա րա վո րութ յուն է ըն ձե ռում 

վե րա կանգ նե լու ո րոշ եզ րույթ նե րի ու հաս կա ցութ յուն նե րի նախ նա կան 

ի մաստ նե րը եւ դրա նով իսկ հար թե լու Հին Կ տա կա րա նում ներ կա յաց ված 

ո րոշ ի րա դար ձութ յուն նե րի ճշմար տա ցի ըն կալ ման խո չըն դոտ նե րը: 

Սույն հոդ վա ծի շրջա նակ նե րում մենք կանդ րա դառ նանք Հին Կ տա-

կա րա նում հի շա տակ վող սոսկ մի քա նի ա նուն նե րի ( Թա րա թա, Ռաբ սա-

1  «Աստ4 ածաշ4 նչ Մատեան Հին եւ Նոր Կտակարանների», արեւելահայերեն նոր թարգ-
ման4 թիւն, վերահրատարակ4 թիւն, Ս. Էջմի ածին, 2001: Այս4 հետ Աստվածաշնչից 
կատարված հղ4 մն երը կտրվեն անմի ջապես հղվող բնագրի վերջ4 մ:

2  Ռ. Ցականյան, Ամաղեկացիներ-հյ4 քսոսներ-հայեր (Ն4 յնացման խնդրի շ4 րջ), «Էջ-
մի ա ծին», ԺԱ., 2010, էջ 41:

3  Անդ.:
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րիս, Ռափ սակ, Ներ գէլ, Սա րա սար, Սար մագ, Նա բ5  սար սե քիմ, Ռաբ մագ)  նա-

խասկզբ նա կան նշա նա կութ յա նը: 

Պատ մա կան ետ նա խոր քը. Ա սո րես տա նի ար քա Սի նախ խե րի բի (Ք. ծ. 

ա. 705-681 թթ.) գահ բարձ րա նա լուն զու գա հեռ, աս սու րա կան տե րութ-

յան իշ խա նութ յան տակ գտնվող մի շարք երկր ներ ու շրջան ներ Բա բե լո-

նի գլխա վո րութ յամբ ստեղ ծե ցին հա կաա սո րես տան յան խմբա վո րում ներ 

եւ ապս տամ բե ցին: Բա բե լո նի թա գա վոր Մար դուկ-ապ լա-իդ դի նա Բ.-ի4 

(Ք. ծ. ա. 721-710 եւ 703 թթ.) նա խա ձեռ նութ յամբ եւ Ե գիպ տո սի XXV 

նու բիա կան հարս տութ յան փա րա վոն Շա բա տա կա յի (Ք. ծ. ա. 702-690 

թթ.) օ ժան դա կութ յամբ` ապս տամ բեց նաեւ Հ րեաս տա նի Ե զե կիա (Ք. ծ. 

ա. 715-687 թթ.) ար քան5: Ք. ծ. ա. 703 թ.  Սի նախ խե րի բը նախ՝ պար-

տութ յան մատ նեց Մար դուկ-ապ լա-իդ դի նա Բ.-ին, ա պա՝ Ք. ծ. ա. 701 թ. 

շարժ վեց դե պի Ա րե ւե լա մի ջերկ րա ծով յան ա վա զան: Երբ ա սո րես տան յան 

զոր քե րը հայտն վե ցին տա րա ծաշր ջա նում, ակն հայտ դար ձավ, որ խմբա-

վո րու մը միաս նա կան չէ եւ արդ յուն քում աս տի ճա նա բար սկսեց քայ-

քայ վել: Փ յու նիկ յան քա ղաք նե րի տի րա կալ ներն ըն ծա նե րով շտա պե ցին 

ա սո րես տան ցի նե րին ըն դա ռաջ եւ ի րենց հնա զան դութ յու նը հայտ նե ցին 

Սի նախ խե րի բին:

Հ նա զան դեց նե լով Փ յու նի կիան՝ ա սո րես տան ցի նե րը շարժ վե ցին հա-

րավ: Ի րենց ռազ մեր թի ճա նա պար հին նրանք պա շա րե ցին Լա քիշ քա ղա-

քը, որ տե ղից զոր քե րի մի մա սին Սի նախ խե րիբն ու ղար կեց դե պի Ե րու-

սա ղեմ6:

  Աստ վա ծաշնչ յան տեքս տե րի քնն= թ յ=  նը. Վե րո շա րադր յալ ի րա դար-

ձութ յուն ներն ի րենց ար տա ցո լումն են գտել նաեւ Աստ վա ծաշն չում7:

Քն նութ յան են թա կա հատ վա ծի հա յե րեն թարգ մա նութ յու նը մեջ ենք 

բե րում ամ բող ջութ յամբ. «Եւ ա ռա քեաց ար քայ Ա սո րես տա նեաց զ Թա րա թա՝ 
և  զ Ռաբ սա րիս՝ և  զ Ռափ սակ ’ի Լա քի սայ առ ար քայ Ե զե կիայ զօ ր5  ծա ն5  ’ի վե-

4  Աստվածաշնչյան Մարոդաք Բաղդանը` Դ. Թագվոր4 թյ4 ններ, Ի. 12:
5  O. Borowski, Hezekiah’s Reforms and the Revolt against Assyria, The Biblical Archaeologist, 

vol. 58/3, 1995, p. 148-155.
6  A. K. Grayson, Assyria: Sennacherib and Esarhaddon (704-669 B.C.), The Cambridge 

Ancient History (CAH), III/2, 1991, p. 109ff . T. C. Mitchell, Israel and Judah from the Coming 
of Assyrian Domination until the Fall of Samaria, and the Struggle for Independence in Judah 
(c. 750-700 B.C.), CAH, III/2, 1991, p. 353-368. B. S. J. Isserlin, The Israelites, London, 
1998, p. 88f. A. Kamm, Israelites: An Intoduction, London-New York, 1999, p. 100f. M. A. 
Sweeny, First and Second Kings: A Commentary, London, 2007, 413f.

7  Դ. Թագ. ԺԸ., Բ. Մնացորդաց  ԼԲ. 1-19, Եսայ4  մարգարե4 թյ4 ն ԼԶ. 1-22, ԼԷ. 8-38:
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րայ Ե ր5  սա ղէ մի » (Դ. Թագ.  ԺԸ. 17):
Այն պի սի տպա վո րութ յուն է ստեղծ վում, որ Թար թա նը, Ռաբ սա րիսն 

ու Ռափ սա կը հա տուկ ա նուն ներ են, այ նինչ, ինչ պես կհա մոզ վենք ստո-

րեւ, դրանք հա սա րակ ա նուն ներ են, դեռ ա վե լին՝ Ա սո րես տա նի եւ Հին 

Մեր ձա վոր Ա րե ւել քի, այդ թվում նաեւ հրեա կան մի շարք պե տութ յուն-

նե րի պե տա կան հա մա կար գում ըն դուն ված պաշ տոն ներ են: Հե տե ւա բար, 

այդ պաշ տոն նե րի օգ տա գոր ծու մը որ պես անձ նա նուն ներ սխալ է եւ ան-

թույ լատ րե լի:

Հարկ է նշել, որ նույն ե րե ւույթն առ կա է նաեւ Սեպ տո ւա գին տա յում 

եւ Վուլ գա տա յում, ո րոնց տեքս տե րը հա մա հունչ են հայ կա կան տար բե-

րա կի հետ. «Καὶ ἀπέστειλεν βασιλεὺς Ἀσσυρίων τὸν θαρϑαν καὶ τὸν Ραφις 
καὶ τὸν Ραψακην ἐκ Λαχις πρὸς τὸν βασιλέα Εζεκιαν ἐν δυνάμει βαρεία ἐπὶ 
Ιερουσαλημ» (Βασιλεων Δ, 18:17)8: «Misit autem rex Assyriorum Tharthan, 

et Rabsaris, et Rabsacen, de Lachis, ad regem Ezechiam, cum manu valida, 

Jerusalem...» (Biblia Sacra, Liber Quartus Regum, XVIII:17)9:

Եբ րա յա կան բնագ րա յին տար բե րա կում ու նենք. «wayyišəlaḫ meleḵə-
’Aššūr’ eṯ-tarətān wə’eṯ rab-sārîs we’eṯ rab-šāḵēh mən-Lakiš āl-hammeleḵə 
Ḫîzəkîyaḫu bēḫêl kōbēd Yərušālāim» (2 Melakhim 18:17)10:

1. Թար թա, θαρϑαν, Tharthan, tarətān
Հին Կ տա կա րա նում օգ տա գործ ված «ָּ֥תרְַּתן- tartān» գոյականն  ամենեւի ն 

է լ հատուկ  անուն չ է, սա կայն բնական է,  որ ոչ մասնագետ ընթերցող ը 

կտակարանյ ան տեքստի ընդ հանուր պ ատում ի տրամաբանո ւթյ ամբ այն 

պիտի հաս կա նար որպես հա տուկ անուն: Իրականո ւմ այն Հին Մերձա-

վոր  Ա րեւելքի շատ  ե րկրներում հ այտնի  աք քադական  «turtānu»-ն 

է` ռազմական գե րատեսչու թյ ան ղե կավարը, որը իրա կանաց նում էր 

ռազմական ու վարչական գործառույ թներ եւ համարվու մ էր երկրի 

բանակ ի գլխավոր զո րահրամանա տար ը11 : Նույն պաշտոնն ա ռկա էր 

8  Septuaginta, Id Est Vetus Testamentum Graece Iuxta LXX Interpretes, ed. A. Rahlfs, vol. I, 
Stuttgart, 1943.

9  Biblia Sacra, Juxta Vulgatam Clementinam, Divisionibus, Sumariis et Concordantiis Ornata, 
Denuoediderunt complures Scripturae Sacrae Professores Facultatis theologicae Perisiensis 
et Seminarii Sancti Sulpitii, Romae-Tornaci-Parisiis, 1938.

10 Biblia Hebraica Stuttgartensia, by K. Elliger and W. Rudolph (eds.), Württemburgische 
Bibelanstalt, Stuttgart, 1990.

11  “The Assyrian Dictionary of the Oriental Institute of the University of Chicago” (այս4 հետ՝ 
CAD), I. J. Gelb, A. L. Oppenheim, et. al. (ed.), T, vol. 18, Chicago, 2006, p. 489f. “Assyrian-
English-Assyrian Dictionary” (այս4 հետ՝ AEAD), ed. S. Parpola, Helsinki, 2007, p. 126. W. 
von Soden, Akkadisches Handwörterbuch (այս4 հետ՝ AHw), Band III, Wiesbaden, 1974, S. 
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նաեւ Բիայնի լի- Ու րարտուում  (LÚturtānu)12: 

Աստվածաշն չում խնդրո առարկա բա ռն օգտագ որ ծված է երկու 

ան գամ: Երկրորդ ա նգամ այն հանդիպում  ենք Եսայու  մարգարեու-

թյունում.« Յաւ5 ր  յոր5 մ է ին տանաթան յազովտոս 13՝  ՛ի ժամ ան ակին իբ-
րև  արձակեցա ւ յ առանա յ ա րքայէ ասո րես տա նեայց. և  ետ պատերազմ  ընդ 
ազովտայ , և  առ զնա» (Եսայի, Ի. 1):

Հայերե ն թ արգմա նու թյ ունն ընդհանուր  առմամբ ճ իշտ է  արտահայ-

տում եբրայերե նի մի տքը: Այդուհան դե րձ, պետք է նշել նաեւ, որ հայերեն 

տարբերակն  ունի մի շա րք շեղում ներ: Բնագիր տարբերակո ւմ կարդում 

ե նք. «bišəhnat bō’ ṯarətān ’Ašədōwḏāh bišəlōḫ ’ōṯwō Sarəgwōn meleḵə ’Aššūr 
wayyllāḫem bə’Ašədōwōḏ wayyiləkəḏāh» (Yišeyaḫu 20:1):

Վերոհի շյա լ շ եղման  պ ատճառ ը Սեպտու ագ ինտան է:  Ի տարբերութ-

յուն Աստվածաշն չի հայերեն տարբերակի  եւ  Սեպտու ագ ինտայի 

( արքայի ա նվան դիմաց՝ Α ρνα, եւ տանաթան՝  Ταναϑαν14)՝ Վուլգա տայ ու մ 

Ասորեստանի արք այի անո ւնը  ճի շտ է ներ կա յացված եւ համապատա սխա-

նու մ է բնագրին՝ «ן וֹגרְַס- Sargōwn»15: Հայկակ ան  տարբերակի  բն ագրայ ին  

Սարգոն -Ա ռան շեղումը,  ի նչպես արդեն նշ եցինք , թերեւս կարելի կ լինի 

բ ացատր ել միայն Սեպտու ագ ինտայի ա զդեցությա մբ: 

2. Ռափսար իս , Rabsaris,  Ραφις, rab-sārîs
Քննությա ն ե նթակա հաջ որ դ անուն ը «Ռափսար իս ն» է՝ «ַסירִָס־בר - 

rab-sārîs»: Վերջինս ն ու յնպես  հայտնի էր Հին  Մերձ ավոր  Արեւ ելքի մի 

շա րք երկրների , այ դ թվում նաեւ ՝ միասնական հրե ական պետու թյան 

պաշտոնյաների  ց անկ ից: Այն աքքադական rab16  ša rēši-ին (բառը հանդես  է  

1332. R. Mattila, The King’s Magnates. A Study of the Highest Offi  cials of the Neo-Assyrian 
Empire, State Archives of Assyria Studies, vol. XI, Helsinki, 2000, p. 153. T. Dezső, The 
Assyrian Army, I, The Structure of the Neo-Assyrian Army, Budapest, 2012, p. 218-221.

12  Y. Grekyan, The Battle of Uauš Revisited, Aramazd: Armenian Journal of Near Eastern Studies, 
2010, N V/1, p. 87. Ե. Գրեկյան, Ուա4 շի ճակատամարտը (պատմահամե մատական 
վերլ4 ծ4 թյ4 ն), ՄԱԵԺ, XXI, 2002, էջ 185:

13 Ազոտոսը ն4 յն Աշդոդ քաղաքն է, նրա անվան արխայիկ ձեւը՝ Յես4 , ԺԱ. 22, ԺԵ. 
46, 47, Ա. Թագ. Ե. 1, 5-8, Զ. 17, Բ. Մնացորդաց  ԻԶ. 6, Նէեմի  ԺԳ. 23, Եսայի Ի. 1, 
Զաքարիա Թ. 6:

14 Իսկ Ή Παλαιά Διαθηκη-4 մ (Ή Παλαιά Διαθηκη, Μετάφραση από τα πρωτότυπα κείμενα, 
Αθηνα, 2003) խմբագրված արդեն 4 նենք՝ «Σαργών» եւ «αρχιστράτηγό», Ησαΐας 20:1.

15  Սարգոնը Ասորեստանի արքա Սինախխերիբի հայրն էր՝ Սարգոն Բ. (Ք. ծ. ա. 722-705 
թթ.):

16  rab, rabû - մե ծ, գլխավոր, առաջնորդ, պետ, ավագ, եւ այլն՝ CAD, R, vol. 14, 1999, p. 31; 
AEAD, p. 91:
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գ ալիս հոգ նակի թվով) եւ շումերական՝ LÚ. GAL.SAG-ն17 է եւ նշանակում 

է ն երքինապե տ18 , մ եծ վեզիր , այս ինքն` այն նույնպես հատու կ անո ւն չ է: 

«Ռափսարիս»  բ առը ճիշտ  նշանակությամ բ գոր ծածվա ծ է Հի ն Կտա-

կարանի  շատ  հատվածներում : Այսպես` Ծննդ ոց ԼԷ. 36 եւ ԼԹ. 1-ում 

նշվում է, որ Եգիպտոսում  Հովսեփին վաճ առեցին փար ավոնի ներք ինի 

  Պետափրեսին:  Համ աձայն Թագավ որաց Ա.  գրք ի պատումի՝ («sārîs» `« סירְִס»)

ծ երաց ած Սա մուելն ի րե նից թագավոր խնդրո ղ ժողովրդին է  փոխա նցում 

Աս տծո  պատգամները, որ ոն ց թվում նաեւ. «և  զսերմանս ձեր, և   զայգիս 
ձեր տա սանորդեսցէ, ե ւ տա ցէ ներքինեաց («ְויָסירִ ָסל»` ««lēsārîsyw» ձեւով) 

իւրոց. և  ստրկաց  իւրոց» (Ա. Թագ.  Ը. 15): 
Հին Կտակարանի մ եկ ա յլ հատվա ծում տեսնում  ե նք հետեւ յալ 

նկարագ րությունը. « ... ‘ ի գանձանակի նաթանայ ներ քի նւո յ («ַסירִָּסה»` 
«hasārîs» ձեւով) արքայի19 ...» ( Դ. Թագ .  ԻԳ.11):

Բացի  վերոնշյալ դեպ քերից՝ Աստ ուածաշնչի  տարբեր գր քերու մ rab- 
sārîs- ն` առանց rabû (մեծ) ածա կանի, գործածված է բազմիցս մա կբայը 

(Ծնն դ. Խ. 2-23;  Դ. Թագ. ԺԸ. 17, ԻԴ. 12 -15, Բ. Մնաց. ԻԸ. 1, Երեմ. 

Լ Դ.19, ԼԸ. 7- 10, ԽԱ. 16, Դանիել Ա. 3-19 եւ ա յլուր): Եվ գրեթե բոլոր 

դեպքերում,  բ ացառությ ամբ խնդրո  առ արկա հատվածի, բառը թա րգ-

մանվում է  ճ իշտ` որպես ներքինի :

Ընդ ո րում, Սեպտուագինտայի նոր հո ւնա րե ն վերահրատարակության 

մեջ խմբագիրն երը կատարել են բնագ րա յին  ճշգրտումներ, ինչի 

արդյունքո ւմ θαρ ϑαν ե ւ Ραφις / Rabsaris գոյականները ապաանձնավ որվե լ 

են`  վեր ականգ նելով իրենց ճի շտ իմաստը.  «Τότε ο βασιλιάς της Ασσυρίας 

17  CAD, R, vol. 14, 1999, p. 289; D. G. Burke, Eunuch, in: International Standard Bible 
Encyclopedia, G. W. Bromiley (ed.), vol. 2, Eerdmans, 1982, p. 200-202.

18 CAD, R, vol. 14, 1999, p. 31, 289f., 293ff . AEAD, p. 90. H. Tadmor, Rab-saris and Rab-
shakeh in 2 Kings 18, in: The Word of the Lord Shall Go Forth: Essays in Honor of David 
Noel Freedman in Celebration of His Sixieth Birthday, C. L. Meyers and M. O’Connor, (eds.), 
Winona Lake, 1983, p. 279-285. A. K. Grayson, Eunuchs in Power: Their Role in the Assyrian 
Bureaucracy, in: Vom Alten Orient zum Alten Testament: Festschriµ  für Wolfram Freiherrn von 
Soden zum zum 85. Geburtstag am 19. Juni 1993, M. Dietrich and O. Loretz (eds.), Kevelaer, 
1995, p. 85–98. K. Deller, The Assyrian Eunuchs and Their Predecessors, in: Priests and 
Offi  cials in the Ancient Near East, K. Watanabe, (ed.), Heidelberg, 1999, p. 303-311. R. Mattila, 
The King’s Magnates. A Study of the Highest Offi  cials, p. 61-76, 153. V. L. Bullough, Eunuchs 
in History and Society, in: Eunuchs in Antiquity and Beyond, S. Tougher, (ed.), London, 
2002, p. 1-17. K. Radner, Royal Decision-Making: Kings, Magnates, and Scholars, in: The 
Oxford Handbook of Cuneiform Culture, K. Radner and E. Robson (eds.), Oxford, 2011, p. 
358-379. T. Dezső, The Assyrian Army, p. 222.

19  Խոսքը Հրեաստանի թագավոր Հոսիայի (Ք. ծ. ա. 640-609 թթ.) մասին է:
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έστειλε από τη Λαχίς τον αρχιστράτηγό του, τον αρχηγό του επιτελείου του 
και τον υπασπιστή του με πολύ στρατό, εναντίον του βασιλιά Εζεκία στεν 
Ιερουσαλήμ» (Β Βασιλεων (ή Βασιλεων Δ), 18:17):

3. Ռափսակ, Ραψακην, Ra bs acen, rab-šāḵēh. rab-šāḵēh («ַהקֵָׁש־בר» - rab-
šāḵēh) բառակապակցությունն Աստվածաշնչում օգտագործված է 17 

անգամ (Դ. Թագ. ԺԸ.  17, 19, 26-28, 37, ԺԹ.  4, 8, Եսայի ԼԶ.  2, 4, 

11-13, 22, ԼԷ. 4, 8, Սիրաք ԽԸ. 18 («ἐν ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη Σενναχηριμ καὶ 
ἀπέστειλεν Ραψακην καὶ ἀπῆρεν καὶ ἐπῆρεν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ Σιων καὶ ἐμεγαλαύχησεν 
ἐν ὑπερηφανίᾳ αὐτοῦ» (Σοφια Σιραχ, 48:18). «Ն րա ժա մա նակ Սե նե քե րի մը 

ե կավ եւ ու ղար կեց Ռափ սա կե սին, եւ իր ձեռք բարձ րաց րեց Սիո նի վրա, 

եւ հպար տութ յամբ պար ծե նում էր իր գո ռո զութ յամբ»: Սի րա քի գրքի հա-

յե րեն թարգ մա նութ յունն ա վարտ վում է 42-րդ գլ խով), եւ ինչ պես նա-

խորդ բա ռա կա պակ ցութ յուն նե րը, սա նույն պես անձ նա նուն չէ: Հարկ է 

նշել, որ այն որ պես անձ նա նուն է հան դես գա լիս նաեւ Հով սե փոս Փ լա-

վիու սի եր կում20:

šaqû – բառն ու նի մի շարք նշա նա կութ յուն ներ, ո րոնց, սա կայն, այս-

տեղ չենք անդ րա դառ նա: Ն շենք միայն, որ վեր ջի նիս վե րա բեր յալ նույն-

պես կան բազ մա թիվ հե տա զո տութ յուն ներ21: Այն Բա բե լո նի եւ Ա սո րես-

տա նի պե տա կան կա ռու ցա կար գի գլխա վոր բա ղադ րիչ նե րից մեկն էր 

եւ պար զա պես նշա նա կում էր «մե ծ կամ գլխա վոր մատռ վակ»՝ rab šaqû 
(«(LÚ/SAL.)SÍLA.ŠU.DU8(.A)»)22:

4. Սար մագ, Ռաբ մագ և  այլ եզ ր= յթ ներ. Մի ջա գետք յան անձ նա նուն-

նե րի տրոհ ման եւ ն րանց ա ռան ձին բա ղադ րիչ նե րի վե րաանձ նա վոր ման, 

ինչ պես նաեւ պաշ տո նի ան վան անձ նա վոր ման ե րե ւույ թին ա կա նա տես 

ենք նաեւ  Հին Կ տա կա րա նի մեկ այլ դրվա գում, որ տեղ պատմ վում է Նոր 

Բա բե լո նիա յի ար քա Նա բու գո դո նո սո րի (Ք. ծ. ա. 605-562 թթ.) կող մից 

Ե րու սա ղե մի գրավ ման մա սին:

20 Иосиф Флавий, Иудейские древности, в 2-х томах, пер. с греческого Г. Гепкеля, Москва, 
1996, том 1, кн. 10, I:1-2, եւ այլ4 ր:

21  P. Höff ken, Die Rede Rabsake vor Jerusalem (2 Kön. XVIII / Jes. XXXVI) im Kontexte anderer 
Kapitulationsförderungen, Vetus Testamentum, vol. 58/1, 2008, p. 44-55. P. Machinist, The 
Rab Sāqēh at the Wall of Jerusalem: Israelite Identity in the Face of the Assyrian ‘’Other’’, 
Hebrew Studies, vol. 41, 2000, p. 151-168. D. Rudman, Is the Rabshakeh also Among the 
Prophets? A Rhetorical Study of 2 Kings XVIII 17-35, Vetus Testamentum, vol. 50/1, 2000, 
pp. 100-110. H. Tadmor, Rab-saris and Rab-shakeh in 2 Kings 18, p. 279-285. Հայաստանի 
հարակից երկրների պատմ4 թյ4 ն, հ. Ա., Հին շրջան, Երեւան, 2013, էջ 100:

22 CAD, Š2, vol. 17/2, 1992, p. 171. AHw, B. III, 1974, S. 1181-1183. AEAD, p. 90. մանրամասն 
տե՛ս նաեւ՝ R. Mattila, The King’s Magnates, p. 45-60:
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Եբ րա յե րեն բնագ րում գրված է. «wayyābō’û kōl śārê melekə-bāvel 
wayyēšəbû bəša‘ar hatāwekə nērəgal šar-’eṣer saməgar-nəbû šar-səkîm rab-sārîs 
nērəgal šar-’eṣer rab-māg wəkāl-šə’ērît šārê melekə bāvel» (Yirmeyahu 39:3):

Հին Կ տա կա րա նի հա յե րեն թարգ մա նութ յան մեջ առ կա են ա նուն նե-

րի ե՛ւ նմա նութ յուն ներ, ե՛ւ տար բե րութ յուն ներ. «…  և  մտին զօ րա վարք 
ար քա յին բա բե լաց ւոց, և  նստան ’ի դրանն մի ջ ն5 մն . ներ գեղ’, սա րա սար, 
սար մա գադ, նա բ5  սար սե քիմ, ռափ սա րիս և  ներ գեղ’, սա րա սար, ռաբ-
մագ և  ա մե  նայն այ՛լ և ս իշ խանք բա բե լաց ւոց» (Ե րե մի ա ԼԹ. 3):

Հե տաքրք րա կան է այն փաս տը, որ Հին Կ տա կա րա նի հա յե րեն տար-

բե րա կի խնդրո ա ռար կա հատ վա ծին բա վա կա նին հա մա հունչ է Վուլ-

գա տա յի հա մա պա տաս խան մա սը. «... et ingressi sunt omnes principes regis 
Babylonis, et sederunt in porta media: Neregel, Sereser, Semegarnabu, Sarsachim, 
Rabsares, Neregel, Sereser, Rebmag, et omnes reliqui principes regis Babylonis» 
(Jeremiah 39:3): 

Մինչ դեռ Սեպ տո ւա գին տա յի տեքս տը նկա տե լիո րեն տար բեր-

վում է նրան ցից: Այն տեղ նշված է. «Μπήκαν τότε όλοι οι αξιωματούχοι 
το στρατηγείο τους στη μεσαία πύλη: Ο Νεργάλ-Σαρεσέρ, ο Σαμγάρ-Νεβώ, ο 
Σαρ-Σεχίμα, επικεφαλής του παλατιού, καθώς και ένας άλλος Νεργάλ-Σαρεσέρ, 
ανώτατος σύμβουλος του βασιλιά της Βαβυλώνας»:

Խմ բագ րու մից հե տո Սեպ տո ւա գին տա յի` խնդրո ա ռար կա հատ վա ծը 

ստա ցել է հե տեւ յալ տես քը. «... ἐν ᾗ κατέκλεισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Σεδεκιας 
λέγων διὰ τί σὺ προφητεύεις λέγων οὕτως εἶπεν κύριος ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὴν 
πόλιν ταύτην ἐν χερσὶν βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ λήμψεται αὐτήν» (Ίερεμίας 
39:3):

Անձ նա նունն նե րի մի տար բե րակ է ներ կա յաց նում հրեա մա տե նա գիր 

Հով սե փոս Փ լա վիու սը. « Սե դե կիա յի23 կա ռա վար ման տասն մե  կե րորդ 
տա ր5 մ, չոր րորդ ամս վա ին նե րորդ օ րը՝ քա ղաքն ըն կավ: Քա ղա քը վերց-
րին այն զո րահ րա մա նա տար նե րը, ո րոնց Նա բ5  գո դո նո սո րը հանձ նա-
րա րել էր քա ղա քի պա շա ր5  մը: … Ե թե ինչ-որ մե  կը ցան կա ցավ ի մա նալ 
այդ զո րահ րա մա նա տար նե րի ա ն5 ն նե րը, ո րոնք գրա վե ցին և  ա վե րե-
ցին Ե ր5  սա ղե մը, ա պա ա հա նրանք՝ Նիր գե լեար, Ա րեմ մանտ, Սե մե  գար, 
Նա բո սար և  Է քա րամպ սար»24:

23 Սեդեկիան (Ք. ծ. ա. 597-587 թթ.) Հրեաստանի վերջին թագավորն է:
24 Иосиф Флавий, Иудейские древности, том 1, кн. 10, VIII:2: Այստեղ հետաքրքիր է նաեւ 

այն հանգամանքը, որ Հովսեփոս Փլավի4 սի գրք4 մ ն4 յնպես Տարտանը, Ռաբսարիսն 
4  Ռափսակը հանդես են գալիս որպես անձնան4 ններ (10, I:1, եւ հաջորդները): 
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Ինչ պես տես նում ենք, Հով սե փոս Փ լա վիո սի հի շա տա կած ա նուն նե-

րից Աստ վա ծաշն չի հա ղոր դում նե րին հա մա պա տաս խա նում են Նիր գե-

լեա րը, Սե մե գա րը եւ Նա բո սա րը:

Այս պի սով, ու նենք թվաց յալ վեց անձ նա նուն՝ Ներ գէլ, Սա րա սար, 

Սար մագ, Նա բու սար սե քիմ, Ռափ սա րիս եւ Ռաբ մագ: Մենք ար դեն անդ-

րա դար ձանք ռափ սա րի սին, ին չի շնոր հիվ խնդրա հա րույց անձ նա նուն-

նե րի թի վը կրճատ վում է մե կով: Ու շա դիր զննե լով եւ հա մե մա տա կան 

վեր լու ծութ յան են թար կե լով բնագ րա յին տեքս տը՝ դժվար չէ տես նել, որ 

նրա նում առ կա է եր կու անձ նա նուն` Նա բու գո դո նո սո րի ար քու նի քում 

զբա ղեց րած պաշ տոն նե րով հան դերձ25: 

Ա ռա ջին եր կու ա նուն նե րի՝ Ներ գէ լի եւ Սա րա սա րի հա մադ րութ-

յու նից եւ բնագ րա յին հա մադ րու մից՝ «לַ֣גרְנֵ רֶצֶ֠א־רַׂש - nērəgal šar-’eṣer»,  

դժվար չէ նկատել, որ դ րանք ոչ թ ե առանձի ն ա նձ նանուններ  են, այլ 

Նոր Բաբել ոնի  արքա Ներգա լ-շ ար -ուծո ւր/Ներ իգլիա սարի (Ք. ծ . ա. 559-

556 թթ.) անվան առանձ ին մ ասերը: Ն ման ապես եւ  Նա բուսար սե քի մ 

անվան հի մք ային քնն ությունը  պա րզ  է դարձնում, որ այն կարող է վեր-

ականգնվել որպե ս Նաբո ւ-շա ր-շեքի :

4.1.  Սարմագ, s am əgar, simmagir/samgar. Simmagir-ի («saməgar) 
պաշտոնի վերա բերյալ  հ ստ ակություն չկա . ամենայն հա վանականությամբ ՝ 

այն բաբելական պ ետո ւթյա ն կառավարմա ն հ ամ ակարգ ում բարձր 

իշխանական պ աշտ ոն է ր26: Հնարավոր է , ո ր այդպես է  կո չվել  արքայի 

հանձ նակատարը27: Ամե ն դեպք ում, այն ոչ մի կերպ չի կարող հանդե ս 

գալ որպես անձնա նուն, ու ստի Աստվածաշնչի հայեր են թա րգմանության 

մ եջ այն եւս պետք է սր բագրվի:

4 .2.  Ռաբմագ, r ab -māg, Rebmag. Ի տարբերությու ն «si mmagir»-ի, 

այս պետական գոր ծակալության  վերա բերյալ  կ ար ելի է  ավե լի որո շա-

կի խո սե լ: Առաջին հեր թին անհրաժեշտ է նշել, որ այս բառը ոչ մի կապ 

չունի «մոգ-մ ագ» դասա կան պա տկ երացումն երի  հետ: Մոգն առավելապե ս 

առնչվու մ է զրադաշ տակ անությանը,  որ ի հոգեւոր սպասա վորը ք ուրմն 

է ր, իսկ  Ք. ծ. ա. Դ. դարի առաջին  քա ռորդում այն ոչ մի կերպ չէր 

կարող օգտագ ործվե լ Երեմ իա մա րգարեի կողմի ց: Առա վելապե ս նման 

25 Մանրամասն տե՛ս նաեւ՝ W. von Soden, Der neubabylonische Funktionär simmagir und 
der Feuertod des Šamaš-šum-ukīn, Zeitschriµ  für Assyriologie, 1972, № 62/1, S. 84-90. T. 
C. Mitchell, Judah until the Fall of Jerusalem (c. 700-586 B. C.), CAH, III/2, 1991, p. 406f.

26 CAD, S, vol. 15, 1984, p. 272f. AHw, B. II, 1972, S. 1054, AEAD, p. 100.
27 T. C. Mitchell, Judah until the Fall of Jerusalem, p. 406.
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թարգմանու թյա ն համար պետ ք է հաշվի առ նվ եր նաեւ «rab/rabû» 

ածականի առ կայությունը տեք ստ ու մ եւ թարգ մանվեր որպես  «մե ծ  մագ 

կամ մոգպետ», այն պես, ինչպես այն կ իրառվում  էր,  ասենք, Աքե մենյան  

ե ւ Սասանյան ժամա նակաշր ջա նի Պարսկաստա նու մ:  

Վերոշարադ րյա լ տեսակետից  հա սկանալի է, ո ր Սեպտուագի նտ այի  

եւ հա յերեն Աստու ածաշն չի թ արգմանու թյո ւնների ժամանա կ «ra b-māg» 
ընկալել եւ կիրառել են իրենց դարա շրջանի ն հա րիր եւ  ի րենց քաջ հայտնի 

բառի օ գտ ագործմամ բ. ra b-māg/rab mūgi (rab-māg) բառակապակցության  

մեջ, ինչպես արդեն  նշել  ենք, «rab/rabû» մակբայը կիրա ռվում է 

« մե ծ» իմաստով, ի սկ  ինչ վերաբերում է « māg» գոյականին, ապա  այն 

մ իանշանակ որե ն աքքա դական  « mūgu/i» գոյականն է,  որը նշանակում  

է զինված ուժեր ի քան ակական կազ մ (կոնտինգենտ),  հ եծելավաշ տ 

( էսքադրոն), զո րախումբ (բր իգադ)28: 

Այսպիսով, «m ūgu/i»-ի գոյականին ա վել ացնելով «ra b/rabû» 

ածականը՝ կ ստա նանք Ն որ  Բաբելոնիա յի ռազմական գոր ծակալության  

հրամ անատարական  կա զմի ղեկավար պաշ տոն29: Ուրեմն՝ « r ab mūgi» 

նշանակում է հեծելավաշտի  կա մ հետեւակային  զո րախմբի հրամանատա ր: 

Այն  կարելի է հա մեմատել «mu girru,, bêl mugirri»-ի հետ30: 

Ինչպես տեսնո ւմ ենք , օգտագործված  բառա կապակց ու թյունն 

անձնանուն չէ  եւ ոչ մի կապ չունի թարգմա նվ ած բառի հետ, ա ռա վել 

եւս, որ նրանք իմաստային առ ումով անգամ  նույ նական չեն:

Ամփոփ= մ. Ը նդհանրացնելով վե րոշարադրյալ ը՝ Թա գավորա ց Դ. գրքի 

ԺԸ. 17 հատվածի համա ր առաջ արկու մ ենք  հետ եւյալ թարգմանությու-

նը. « Ասորեստանի  արք ան զորահրամանա տա րին  ( Թա րաթայի ն) , 
ն երքինապե տի ն ( Ռա բսարիս ին)  5  գլխավոր մատռվ ակին (Ռափս ակին ) 
մե ծ  զորքով 5 ղար կեց Ե ր5 սաղեմ՝ Եզ եկիա արքայ ի մոտ » :

Իսկ Երեմիայի մ արգա րեությ ան  ԼԹ. 3 հատվածը թարգ մանում 

ենք այսպես. «…և   բաբելացիներ ի ա րքայի բոլոր զո րավարները՝ Նե-
րգալ-շար- 5 ծ5  րը` ա րքա յական հանձն ակատարը, Ն աբ5  -շար- շեքին` 
ներքինապետը և   Նե րգալ-շ ար- 5 ծ5  րը` հ եծե լավա շտի հր ամա նատարը  
5   բ աբելացիներ ի ա րքայի այլ իշ խաններ, մտան  և  բազմե ցին մի ջ ին 
դռան առաջ»:

28 CAD, M2, vol. 10, 1977, p. 170f. AHw, B. II, 1972, S. 667. AEAD, p. 66.
29 G. Frame, Babylonia, 689-627 B.C.: A Political History, Leiden 1992, Reprint - 2007, p. 150, 

158.  T. C. Mitchell, Judah until the Fall of Jerusalem, p. 406, եւ այլ4 ր:
30 CAD, M2, vol. 10, 1977, p. 171. AHw, B. II, 1972, S. 667, AEAD, p. 66.
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РЕ ЗЮМЕ

В рамках данной статьи обсуждаются используемые в армянском 
переводе Библии несколько аккадских терминов (turtānu, rab ša rēši, 
rab šaqû, и т.д.), которые выступают в качестве личных имен. 
Суммируя результаты исследования, для 4 Книги Царств, стих 18:17 
мы предлагаем следующий перевод: “И послал царь Ассирийский своего 
главнокомандующего, своего главного евнуха и своего главного виночерпия 
из Лахиса к царю Езекии с большим войском в Иерусалим”. А для перевода 
стиха 39:3 Пророчеств Иеремии: “И все князья Вавилонского царя вошли 
и сели в Средних воротах, Нергал-Шарецер – королевский комиссар(?), 
Набу-шар-шеки - глава евнухов, Нергал-Шарецер, начальник конницы, и 
все остальные князья царя Вавилонского”.

SUMMARY

In this article several Akkadian terms (turtānu, rab ša rēši, rab šaqû, etc.), used 
in the Armenian translation of the Bible are discussed, which act as personal names. 
As a result, for 2 Kings 18:17, we offer the following translation - “And the king of 
Assyria sent Tartan and Rabsaris and Rabshakeh from Lachish to King Hezekiah with 
a great host against Jerusalem” (2 Kings 18:17). And for the translation of Jeremiah 
39:3 - “And all the princes of the king of Babylon came in, and sat in the middle gate, 
even Nergalsharezer, Samgarnebo, Sarsechim, Rabsaris, Nergalsharezer, Rabmag, 
with all the residue of the princes of the king of Babylon”.


